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ESK1 ŞtlRtMtZDE KABEVE KABE zty ARETLERİ 

MÜJGAN CUNBUR* 

Divan şiirimizde karşılaşılan mekan isimleri arasında kutsal yer 
adlarının müstesna denilebilecek bir şekilde değerlendirHip anıldıklan 
görülür. Kudüs'teki Mescid-i Aksa, Kerbel§ ile diğer maktel meşbetlerdeki 
şüheda türbeleri, Konya'daki yeşil kubbeli Mevlana merkadi benzeri kutsal 
yer ve binalar yanında Mekke'deki Kabe'nin ve Medine'deki Ravza-i 
Nebevi'nin kendilerine has yerleri vardır. İslamın beş şartından "Namaz" 
için kıble ve "Hacc" farizasının ifa edildiği yer oluşu Mekke ve Kabe'ye 
bu üstünlüğü sağlar. Kabe motifi eski şiir imizde manevi ve dini 
saygınhğıyla birlikte, bu büyük bütünü oluşturan cüzlerin ve teferruatın 
çevresinde divan şairlerinin güçleri nisbetinde ortaya koydukları sanatlar, 
remizler ve mazmunJarla inanıtmayacak bir zenginliğe kavuşmuştur. 
Birkaç divan, bir iki antoloji karıştınldığında tesbit edilen örneklerin 
bolluğu, Kabe konusunun eski şiirimizde çok geniş bir yeri blunduğunu 
gözler önüne sermektedir. 

Bu yazıda Kabe'nin yapıhşı, Kabe'nin bazı adları ve bazı unsurlan 
ile Kabe ziyaretlerinin eski şiirimizdeki akislerinden örnekler verilrneğe 
çalışılacaktır. 

İnanca göre Kabe yeryüzündeki ilk kutsal yapıdır. Bu inanç 
Kur'an'daki "Doğrusu insanlar için ilk kurulan ev, Mekke'de dünyalar için 
mübarek ve doğru yol gösteren Kabe'dir." (Siire: m, ayet: 96) ayetine 
dayanmaktadır. Yine Kur'an-ı Kerim'de bildirildiğine göre Kabe'nin 
temellerini yükseltenler Hazret-i lbr§him'le oğlu tsrnail'dir (Sfue: Il, ayet: 
127). Bu Kur'ani' bilgi edebiyatımııda geniş akisler bulmuştur. Bu 
husustaki ilk örneklerden biri Yunus Emre'nindir. Yunus bir şiirinde 

• Dr., Emekli Milli' Kütüphane Başkanı. 
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"İbrahim Halil geldi Ka'beye bünyad urdı" derken, bir devriyesinde de 
"İbrahim ile Ka'bede bünyad bıragandayidüm" mısraıyla bu kutsal 
çalışmadaki manevi birlikteliğini dile getirmektedir. 

Şiri adlı bir divan şairi de bu konuda: 

"Bir zamanlar bu mülke İbrahim oldum 

Yap tım Beytullah 'ı taş taşıdım ben" 

beytini yazmıştır. XVlll. Yüzyıl sonralarında Şeyh· Galib ise o mukaddes 
yapıda bir taş olmak için Tanrı'ya yakarıp "Seng isem Ka'be vü kaşane 
kı lup eyle kabul" diye dua etmekdir. 

Şairlerimizi Kabe yapmak kadar çeken bir deyim de "gö-nül 
yapmak"tır. Bu çekiciliğin temelinde bir kudsi hadis yer alır. Bu hadiste 
"Y arattığım yerlere ve göklere sığarn adım, lakin mürnin kulum un kalbine 
sığdım" diye buyrulmakta, bunun için gönül de Kabe gibi bir Tanrı evi 
olarak kabul edilmektedir. Fuzı111 bu hususta bir beytinde: 

"Fuzı111 hali olmaz suret-i dil dost fikrinden 

Bu ma'nlden ki Beytu/lah dirler kalb-i mü'nıindür" 

diyor; Fuzı1ll'nin yaşadığı devrin büyük padişahı Kanuni Süleyman ise 
konuya daha açıklıkla yaklaşıyor: 

"Bunı yazmış yapduğında lbni Azer Ka'beye 

· Hane-i dil kim yapar olur beraber Ka' beye" 

derken İbni Azer'in yani Hazret-i İbrahim'in daha Kabe'yi inşa ederken, 
gönül evini yapanın Kabe'yi yapmışla bir sayılacağını yazdığım ifade 

ediyor. Kan!!nl devrinin mağrur şairi Baki de Kabe mimarını kendi kalp 
evini onarmağa çağırıyor: 

"Hane-i kalbim eylesün termlm 

Ka' be yapmak dilerse lbrahfnı" 

Azeri Çelebi "Nakş-i Hayal" adlı mesnevisinde bu bahsi daha da 
belirgin çizgilerle dile getiriyor: · 

"Hane-i dil yapmak eya nüktedan 

Ka' be bina eylemedür bl-güman 
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Herkese arz itme ki br ü n az 

Yıkmadan ol Kô.' beyi kıl ihtiraz 

Kadri bunun Kô.' beden aıa-dürür 

Subh u mesa manzar-ı Mevla'dürür. 

Ol dı ise Kô.' be bina-yı Halfl 

Kô.' be-i dil o ldı makam-ı Celll" 

Gönül Kabe':sinin Taıın makamı olduğu, bir mutasavvıf edasıyla bu 

şeki lde ifade edilirken Zau konuyu daha bir dünyaya çekip 

"İlahi Kô.' be hakkıyçün ümldüm budurur senden 

Gönüller Kô.' besini yapmağ ola kar-ı Ibrdhim 

lmaret eyleye mi'mar-ı devlet Kô.'be-i kalbin 

Safalar kes b ide Zatl olursa yan lbrahim" 

beyitlerini söylüyor. Şair Nev'.l ise arif gönlü yapmanın Kabe yapmakla 

eşdeğerde olduğunu sanki tasdik ediyor: 

"Mukarrerdür bu arif gönli yapmak Kô.' be yapmakdur 

Revadur Kô.' be bünyad idesin şahum Halfl-ô.sô." 

Yine Kanuni Kabe tavafından, hac yapmadan gönül yapmayı 

yeğleyerek şöyle diyor: 

"Hak katında bir gönül yapmak revadur Kô.' beden 

Dôstum dil yap tavaf-ı ·Kabe kılma itme hac" 

Ahmed Paşa ise, Kabe'deki Hazret-i İbrahim makamına da değinerek 

gönül Ka'be'sini ziyarete çağırıyor: 

"Gel gönül Kô.' besin ziyaret kıl 

Ki olupdur makô.m-ılbrô.hfm" 

başka bir beytinde de devrindeki bir insan-ı kamili, gönül Ka'be'sinin 

içinde değerlendirip 

"Harfm-i Kô.' be-i dilde sorulsa mürşid-i Hak 

Çağıra her der ü divar Şeyh Tacü'd-dln 

Fena vü fakr hariminde oldı Merve hakı 

Safa-yı Kô.' be-i esrar Şeyh Tacü'd-dlıı" 
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diyor ve Kabe'deki aralarında sa'y edilen Merve ile Safa'yı anarak, hariın 
kelimesini de tevriyeli kullanarak çeşitli sanatlar yapıyor. Ahmed Paşa 
gönül K~'be'sinin gamdan viran olmasını da Bir beytinde dile getirir; sanki 
Fatih'i o viranı onarmağa çağınr: 

"Padişaha şefkatünden yir yüzi ma'mıJr iken 

Dad kim dil Kti' besi gam leşkeri vtrarudur" 
Taşlrcalı Yahya Beğ ise gönül Kabe'sinin yıkilmasından sakınıl­

masını salık verir: 
"Yıkmaga kasd itme gönlüm Ka' besin e yle hazer 

Ol şebenşehden ki olroışdur penah-ı ins ü can" 

Çünkü Yahya Beğ için de temiz kalpiiierin gönlü "Yüce Kabe"dir ve 
oraya kalbi temizliyerek riyasız sevgiyle girildiği nde bir başka kutsal 
makamı görmek mümkün olacaktır: 

"Sôfı' sfıjf-dinerün gönline gir ihlas ile 

M escid-i Aksayı gözle Ka' be-i ulyada" 

Gönül Kabe'ye benzetildiği gibi, güzellik ve sevgi linin güzel yüzü de 
Kabe'ye teşbih ed ilirdi. Örnek olarak Zat! bir mısra'ında 'Kabe-i hüsnün 

ziyaret itmek isterem n'ola" derken Ahmed Paşa güzellik sultanının 
Kabe'ye benzer yüzüne bakışlarıyla ortalığı kar1ştıran iki gözü naztr tayin 
edi verir: 

"Hüsn sultanı yüzi Ka' besine 

N azır itmiş o iki fettam" 

Tek şiliine Ömer bin Mezid'in "Mecmu'atü'o-Neza'ir"inde rastla­
dığtmız Mı1s1 adl ı bir şairin1iz bu benzetmeyi daha da genişletiyor; güzelin 
kaşlarını mihraba, dudağının tadını zemzeme benzetip 

diyor. 

diyor. 

"Cemalün Ka' bed ür rnihrab kaşıındur 

Le b ün zemıem kap un B ey tü' l H aremdür" 

Yine adı geçen mecmuada Bayram adlı bir şair de 
"Kaşlarun ta.kı mihrtib u lebtin zemıem-sıfat 

Ruhlarun Beytü' 1-Hardm u saçlarun meş'ardadur" 
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Meş'ar, hac esnasında durulacak yerlerden biridir. Her iki örnekte 

geçen "Beytü'I-Harem" ve "Beytü'l-Haram" tamlamaları ise Kabe'nin 

diğer adlarını akla getiriyor. Eski şiinınizde bu kutsal makamın adı en çok 

"Kabe" diye geçer. Ancak bu ad yanında Kabe, başka isimlerle de anılır. 

Kabe'nin diğer adlarından biri daha önce FuzUli' ve Şin'den verilen 

örneklerdeki "Beytullah" adıdır. Bakara Sılresinin 125. ayetinde Cenab-ı 

Hak "Kabe" için "Beyti=Evim" diye buyurmuştur. Bu yüzden Kabe 

"BeytuJlah= Allah 'ın Evi" diye de adlandınlmıştır. Harl-i tarifle "el-Beyt" 

deKabeyerine kullanılmaktadır. Ayrıca "Mescid", "Beytü'l-Muazzam" ve 

"Beytü'ş-Şerif' de denilir. Kıibe'nin adlarından biri de "Beytül­

ma'mur"dur. "Beytü'l-ma'mur: lmar edilmiş ev", aynı zamanda yedinci 

kat gökte ve Ka'be'nin tam bizasında meleklerin kıblesi olarak kabul 

edilen bir yerin adı olarak dini' kaynaklarda geçmektedir. 

Her şeyin aşk ile ayakta durduğuna işaret eden Üsküdarlı Şeyh 

Haşim Baba, ''Beyt-i Ma'mılr" için hiç fena olmadığınqan bahisle: 

"Iş k ile kaimdürür se b' a semavat ar ş u ferş 

Mesken-i ışk Beyr-i Ma' m ur ana olmaz hiç fena" 

diyor. Ondan astrlarca önceden Yunus ise, Musa 'nın çıktığı Tt1r'u, Beytü '1-

Ma'mfir'u ve lsrafıl'in üflediği St1r'u hep birden Cenab-ı Hakk'ın tecel li 

ettiği vücudda bulmanın buzuru içinde: 
"Musi' ağduğu Tılr'ı yohsa Bey tü' l-Ma' mar' ı 

tsratil çalan sılrı cümle vücudda bulduk" 

beytini söylüyor. Yahya Beğ, Kanuni' için yazdığı kasidede "vücud 

Ka'be'si"nden bahsiJe padişahı: 

diye övüyor. 

"VücOdı Ka'besi manend-i Meseld-i Aksa 

Penah-ı leşker-i İslam zıll-i Yezdandur" 

Kabe'ye verilen adlardan biri de MOst ve Bayran1 'ın beyitlerinde 

rastladığımız "Beytü '1-Haram"dır. Haram hem saygıya layık anlamına gel­

mekte hem de Kabe'nin çevresi bir görüşe göre kMirlere bararn sayıldığı ve 

kafirlerin buraya yaklaşınaları yasaklandığı için Kabe "Bey tü 'I-Haram" 

diye de anı lmaktadır. 



146 MÜJGAN CUNBUR 

Nev'I-zade Ata'l bu adı da geçirdiği bir beytinde: 

"Ne Kd' be Kd' be-i vuslar ne vuslat alem-i vahdet 

Muhabbet nilr-i lami' serteser Beyıü' /-Hanİm tenha" 

demektedir. Bir diğer örnekte Ahmed Paşa sevdiğine, güzel yüzünü 
Kiibe 'ye, saçının kıvrımını Kılbe kapısım n halkasına benzeterek seslenir: 

"Ey hüsn hariminde yüzi Kıl'be vti ma 'bed 

Vey halka-i Beytü' 1-Hardm ol ztilf-i müca'ad" 

Febtm-i Kadim ise ılşıkların mezhebinin yolunda sevgilinin 
mahallesine ihram bağlayanlara Kabe'nin farz olmadığlnı söyleyerek 
mezheb, tarik, ihrarn, farz ve Beylti'l-Har§m'ı anarak müraat-i naztr·sanatı 

yapar: 

"Olmaz tarik-i mezheb-i erbab-ı aşkda 

//ırdm-best-i kOyuna Beytü' 1-Hardmfarz" 

Eski şi irimizde Kabe'yle ilgili benzetmelerden biri de bu son örnekte 
olduğlı gibi sevgilinin mahallesinin , oturduğu yerin Kabe 'ye benzetil­
mesidir. Bunun bir günah olduğunu bilen ve bu günahın ağırlığı altında 

ineinip ezilenler de vardır. Nitekim Fehlm-i Kadim bir beylinde 

"Kıiyun ideli ol sanemtin Kd' beye tcşbth 

Azurdeytiz ılzurde Fehlma gtinehünden" 

demesine rağmen yine Fehlm-i Kadim 'in bir başka beytinde 

"Ebru-yı dost yeter Kd' be-i dilde mihrdb 

Muttasıl eyle teveccülı ana hayran olarak" 

demekten çekinmez, hatta daha da ileri giderek 

"Hüsn-i btitbane-kün-i Kd' be-i lslam-peoruı 

Nigehi sili-i peymane-dlh-i bezm-i stirUş" 

Kılbe'yi büthane yapıverir. Ancak Isim'dan önce Kabe'nin putlarla 
dolu oluşu şairlerin Kabe ve büthane yaklaştınnasına yol açmıştır. Örnek 
olarak Nesiıni bir beytinde soruyor: 
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"Ey Hak'ı her yirde hazırdur diyen egri nazar 

Pes ne ma 'niden seçersin Kd' beden büthiineyi" 

Şeyhülislfun Yahya Efendi bu yakıştırmayı uygun görmüş olmamalı 
ki bir beytinde: 

"Gönlünde sen ün gayr ü siva sOreti n 'eyler 

Layık mı bu kim Kd' beye büthtine desünler" 

demektedir. Ancak Nesiıni bezm-i ezeldeki sarhoşluk içinde şu beyti 
söylemekten çekinmemiştir: 

"H tice-i meyhtine mest ol dı vü hem pfr-i mugtın 

Kd' be vü büthtine mest ü lıırka vü zünnôr mest" 

Yenişehirli Avni Bey de aynı çekinmemezlikle Kabeşekilli kiliseden 
bahsederek kilise ve esası birlik olan Kabe içinde ne dinsizliğin ve ne de 
İslamın istediği gibi aniaşı lmadığından şikayetJe: 

"Bu deyr-i Ka' be-şekl ü Ka' be-i vahdet esas içre 

Ne küfr anlandı dil-habırnca ne İslam keyfırnce" 

der. Divan şi irimizde Lat, Menat, .uzza ve H u bal gibi eski putlardan da 
zaman zaman bahsedildiğine rastlanmaktadır. Örnek olarak XIV. yüzyıl 
başlarında Gül şehri, "Mantıku 't-Tayr" adlı mesnevisinde Ha1.ret-i Muham­
med'in çocukluğuna ait bir lassayı anlatırken bu putlardan tam bir lslanu 
görüşle ve nefretle bahseder. 

Ne varki divan şairlerimizden bir çoğu güzeller ve sevdilderi için 
sanern demekten çekinmezler ve Kabe'nin bütününü olduğu gibi bazı 
cüzlerini de sevdiklerinin bir tarafına benzeunekten de geri kalmazlar. Bu 
babiste eski şairterimizin en çok kullandıkları motif Kabe örtüsüdür. Kabe 

örtüsünü kimi zaman sevgilinin elbisesine, bazen saçına, arada bir de 
sakala benzetirler. Her üç halde de ortak nokta siyah renktedir. Küfrün 
örtrnek anlamı yanında karanlığını da bahis konusu ederler. 

Zau Kabe gibi siyahlar örtünmüş bir güzele soruyor: 

"O ldılar hucctic uşşakun yolunda var ise 

Kabe-i ulyti-veş olmışsun siyeh-puş ey sanem" 
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Bir beytinde. de aynı motif çevresinde "mahcub" kelimesini hem 
utanmış bem de perdelenmiş anlamlannda tevriyeli kullanıyor: 

"DiJit ot Kd'be-i ehl-i safd mahcubdur gayet 

ldübdür z~tına hil 'at Julyayı Bfui Osman'un" 

Nev'f ise konuya daha bir erderole yaldaşıyor; bir beytinde 

"NiMb-ı saret-i esrm açma nadana 

Libtis-ı if/et ile Kti'be gibi mestur oı~· 

derken diğerinde mutasavvıfane bir eda içinde 

"Vücudı mezhar-ı nur-ı şühud idem dir isen 

Hicab:ı-uzlei ile Ka'be gibi kıl mestar" 

tavsiyesinde bulunuyor. 

Ahmed Paşa Kabe örtüsünün siyahlığını ayrılık acısına bağlıyor ve 
"Kabe yüzün fürkatinden camesin iuniş siyah" diyor. 

Masraf-zade Şefık'in bu motifle ilgili şu beyti vardır: 

"Libas-ı Ka'be-i hüsn-i cihan-ı tabutum 

Şeh1d-i aşk-ı civanana zlb-i ta.butum" 

Bu beyit değiştirilen Kabe örtülerinin tabutların üstüne örtilidüğünü 
hatırlatmaktadır. 

Siyah saçın renginden dolayı Kıibe örtüsüne benzetilmesine iki örnek 
Ahmed Paşa'dan alınmıştır: 

"Çekdi zülfın gı1şe-i ebrusına dilher didi 

Yaraşur Kti'be örtüst asılsa milirab üstine" 

"Zülfın yüzine saldı kirişmeyle d idi kim 

Kim gördi k'ola Ka'benün estan benefşe" 

Muhibbl'den alınan iki beyit benzetilenle benzeyeni daha açık 
belirlemektedir; 

"Zülfüni rer eyle göster gül cemalün Ka'besin 

Niceyedek anı mestfu ide ol müşkin-nikab" 
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"Ka'be-i ulya yüzidür örtüsi zülf-i siyah 

Ey Muhibbl perde keşf it ol ruh-i ruhsarun öp" 

Bill'nin bu motife şiirinde yer verişi daha bir Sultanü'ş-şuaraya 

yakışır biçimdedir: 

"Pür çin saçını salsa seher gün yüzine san 

Can Ka'besine perde-i anberfeşan asar" 

Edimeli Kanu aynı rootifte sakalın siyahlığını işlemiştir: 

"Beyı-i Ma' mar-ı siyeh nur oldı zahir Kamiya 

Rehrevan-ı Ka'beyi hacı peşiman itdi hat " 

Nedim ise Kabe örtüsüyle katirin Hak dinine karşı kalbinin örtülü 

oluşunu bir beytinde yanyana getirir: 

"Nedür bu surhi-i ni bezme varmadın çünkim 

Ya Ka'beden mi gelürsün bu şeklile katir" 

Kabe kapısı ve kapının eşiği eski şiirimizde saygıyla anılan, övülen 
kişinin kapısına ve eşiğine benzetilen iki motiftir. Yahya Bey na ' tinde 

Peygambere: 

"Ey cümle-i ashaba kapun Ka'be-i ulya 

V ey zümre-i ahbaba tapun Mescid-i Aksa" 

diye hitap ederken bir diğer kasidesinde şu duayı yapıyor: 

"Secdegah olsun kapusı Ka'be-veş ta haşre dek 

Vire gönlinün muradın Hüda-yi Müstean" 

Ahmed Paşa ise Kabe eşiginden söz ettiği üç beytinde şöyle 

demektedir: 

"Asitanz Ka' besidür secde-gah-ı Ruh-i Kuds 

Hak-i payi cevheridür tı1tiya-yi hiir-i 'In" 

"Çün asitin i le gel dir harfm-i Ka' besine 

Haramdur sana Ahmed bir asitane dahi" 

"Işigün bir Ka' bedür mecmı1' hacat ehline 

K' olmuş ana halka-i der kdküZ-i müşgin-i dost" 
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Son mısradaki kapı halkasından, çoğu örneklerde "Beytü'l-Harem 

halkası" diye geçen ve genellikle sevgilinin saç kıvnmının benzetileni olan 
Kabe kapısının halkasına geçebiliriz. Bu motifte de örnekler Ahmed 
Paşa'dan alınmıştır: 

"Arzu-yi halka-i Beytü' -ı Hartim olsun haram 

Ger hayal-i Jıqlka-i zülf-i perişan olmas3:" 

"Gül yüzi nushasıdur defter-i bag-ı lf"emün 

Ş iken-i turrasıdur halkası Beyıü' l-Haremün" 

"Dilerem Hak'dan elüm irseHarem halkasına 

Ömr uzunlıgıru k'ol zülf-i semen-sayı görem" 

"Kabe 'nin sütunları" da eski şi irimizde Tann 'nın Hannan= çok 
rahmet edici, Mennan= çok nimetlendirici, Deyyan= çok kalıredici gibi 
güzel isimleriyle birlikte yer almıştır. Yahya Beğ önce bu sütunlardan söz 
açıp 

"Haremleri mesela ayn-ı Kti'be-i alem 

Sütiinınun kimi Hannan u kimi Mennandur" 

dedikten sonra, bu beyti izleyen beylinde Hicaz'daki Nur Dağı'ndan yani 
"Hıra Dağı"ndan da bahseder: 

"Gül-i sefidden ak Mıtabdan berrak 

Hicaz'da Cebel-i NG:r ile bu yeksandur" 

zau bu bahisde de sözü aşağı indirir: 

"Nitekim Ka'be'ye Hannan ile Mennan ile Deyyan 

Hayal-i sak-ı dilher hane-i kalbe sütan olmuş" 

diyerek bütün lslfun aleminin mübarek saydığı sütunları hayalinde güzelin 
hacaklarına benzetiverir. 

Kabe'deki "Hacerü '1-esved" yine eski şi irimizi süsleyen motifler 
arasındadır. Yahya Beğ "Na't-i Nebevf'sinde bu hususta şu beyti söyler: 

"Bağruna basarsan yeridür seng-i siyahı 

D§im Hacerü' 1-Esved olur Kti'be'de zira" 
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Nevi'nin şu beytinde "Hacerü '1-Esved"e telmih vardır, seng-i siyehi 
istiareli kullanır: 

"Degill seng-i siyelı kalbinde anun ddg-ı hasretdür 

Şlihud-i Kd'be-i dfddruna Beyra'/-Harem §.şık" 

Edirneli K!mi ile Re'fetf Çelebi bu kutsal taşı "ben"e benzetirler; 
Kdmi bu benzetme yanında Kdbe kisvesini siyah perçeme, dudağı da 
zemzeme kıyaslar: 

"Kisve-i Ka'be-i veclıiin ki siyelı perçem olur 

Hal -i zattir Hacerü'l-Esved (ü) leb zemzem olur" 

Re'feti Çelebi Safa, sa'y ve farz-ı ldfaye kelimeleriyle de iki manada 
oynayarak Hacerü '1-Esved'in öpillmesinden söz eder: 

"Hdl-i Hacerü' 1-Esvediin erbab-ı safaya 

Bus itmege sa'y eylemedür farz-ı kifdye" 

"Zemzem" de Kabe motiftyle ilgili olup eski şiirimizde çok işlenen, 
çok kullanılan kutsal sudur. Eski şairlerimizden Sinan'ın zemzem üzerine 
söylenmiş, biri onun tadıyla da ilgili ild beyti şöyledir : 

"Zülatinden lebüniin yire tarnmış 

lşitdi vü acıdı ab- ı zemzem " 
beytinde bir bilsn-i ta'lil yapılmıştır. 

"Kaşun kıble vü yüziini Kd'be 

Idinmişdür Safd hakkı vü Zemzem " 
Abmedi de Zemzem'in iki anlamda Safa'ya erişinin sebebini 

açıklayıp 

.. Anun'çün buldı lib-ı ruy Kevser 

Anun'çün hoş safaya irdi Zemzem" 
der. Onbeşinci yüzyıl şairlerinden NamOsf bir beylinde sorar: 

"Sen ü Nam u si bir katra suyiken 

Niçün ol şOr ola sen db-ı Zemzem" 

Bu bahiste bir soru daNaili'den gelir: 
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"Ruyun ki Kd'be-i dil ü candur olur mı hlç 

Leb-teşne-i züHU-ı gamın Zemzem aşina" 

Nabl bir beytinde Peygamber'in hicretinden beri zemzemio göz yaşı 

döküp, Kabe'n.in de karalar giydiğini söylerken: 

"Hicretinden beri gözden döküp eşki Zemzem 

Kd'beye oldı siyeh came-i matem mu'tad" 

hüsn-i ta'lil sanatı yapar. 

Z§ti ''Zemzem" i de bir mahbubun övgüsünde kullanır: 

"Kd'be karalar geydi revan acıdı Zemzem 

Öldürdi beni gamze-i bUnMn HalilUn 

can dide revan Merve hakı Zemzeme benzer 

Hak bu ki Safada deheni ym Halil ün 

ŞUride idüp Zemzemi kendüye akıtdı 

Şlrinlük ile la' l-i şeker-ban Halilün 

Alemde bu virane dil ün bu ki muradı 

Dil Ka'besioi yapmag ola km HaliiOn" 

Kabe'de kuzey-batı duvarı nın Ust kenarının altından dışarı doğru 

uzanan altın yaldızlı bir oluk bulunmaktadır. "Mizab" veya "Navdan" 

denilen bu allln oluk da eski şi irimizde yer almıştır. 

Ahmet Paşa Divaru 'nda bu babiste iki örnek tesbit olunmuştur: 

"Gönltim o ld ı büsnUn Ibrdhtmine çünkim makam 
Tanlama olursa Ka'be gönlüme mizlib göz" 

lık rnısrada Kabe'deki lbrahim Makam ıoa da telmih bulunmaktadır. 

"Bulsun kapuna ko ruh-i zerdümden eşk rab 

Zira Harim-i Ka'be'ye zer n/iv-d/in gerek" 

Baki'nin şu beytiode de Kdbe'deki '!ıizaba telmili bulunmaktadır. 

"Ağlayup inlemeden derdile dôlab gibi 

Oldı çehremde yaşum yollan mizdb gibi" 
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Eski edebiyatımızda Kabe motiftyle ilgili olarak en geniş yeri 

"Kıble" bahsi alır. Bakara Suresinin 144. ayetinde "Yüzünü göğe döndürüp 

durduğunu görüyoruz. Ya Muhammed sana hoşnut alacağın bir kıble 

vereceğiz. Yüzünii Mescid-i Haram'a doğru çevir. Siz de ey İnananlar, 

· nerede bulunursanız yüzterinizi ona doğru çeviriniz. Kendilerine kitap 

verilmiş olanlar da muhakkak bilirler ki bu Rablerinden gelen haktır ve 

Allah onların yaptıklarından gafil değildir." buyurulmuştur. 

Divan şiirimiz kıbleli beyit ve kıble redifli şiirlerle doludur. Bunlara 

bir güzel örnek Bili'nin şu gazelidir: 

"Tapt!ndur Ka'be-i u/ya-yi aslıab-ı vefa kıblem 

Kapundur mescid-i Aksa-yı erbab-ı safa kıblem 

Harfnı-i Beyı-i Ma'nıurundan a'la olmaya Ka'be 

Değildir şiih-ı Sidre kfuı1etinden münteba kıblem 

Hayiil-i hdl-i ruhsann yok anın çünki gönlünde 

Ne basu bağnna seng-i siyahı Ka'be ya kıblem 

Dil-i pür iştiyiikı tek visiilin idine irgör 

Eğer kurban dilersen yoluna canlar feda kıblem 

Eğer kı1y-i Hablbe secde kılmak caiz olmazsa 

Cihanda secdegah olmazdı kuy-i Mustafa kıblem 

Bilürsün yüz sürerler astan-ı Ka'be'ye ben de 

1 şiğine yüzilin sürsem no la a Ka'bem a kıblem 

Yüzün görüp n'ola vaslın temenni eylese Biilô 

Görünse Ka'be dirler nıüstecab olur dua kıblem" 

Bu. gazele Zatl'nin naziresi şöyledir: 

"Degül Zenızenı denizler ka'ba gelmez yaşuma nisbet 

Dükenmez haşr olunca şerh idersem macera kıblenı 

Zarardur ömre Merve hakkı'çün kafaSafaile 

Bu zülf-i Ka'be-puşı kesme ge sa' y itme a /ab/em 

Safaludur benüm kalbüro cemalün görmeden gayet 

Ana Ka'be tavô.f itme k nasfb itsün Huda kıblem 

Kuş uçmaz gökde iihumdan kebater Kô.'be'ye konmaz 
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Kim il te bilmezin mektubuını senden yana kıblem 

Aceb mi la'l-i nabun hasreti'le zemzeme kılsam 

Safada ayn-ı Zemzemdür virür kalbe saja kıblem 

Cemalünle tutagun hasretinden Zatl can virdi 

Siyeh geydi Ka'be acıdı zemzem ana kıblem 

Sevgilinin mahallesi, veya övülen şahsın eşiği kıbleye benzetilip eski 
şairlerimizce dile getirilir. Bunlardan Halveti': 

"/şigün bana tirdevs-i İremdür 

Benüm Ka'be'mle kıblem ol Harem'dür" 

Bill: 

"Kıble-i ikbal-i alemdür cem{i/ün Ka'be'si 

Ta irişti aleme avaze-i tekbfr-i aşk" 

Kanuni Sultan Süleyman: 

Ah m edi: 

"Degüldür gayre dil mayil yöneldüm kıbledür kuyun 

Bi-hakkın Ka'be-i u/ya dimen gayre sücudum var" 

"/şigündür Alımedi'nün Ka'be'si vü kıblesi 

Dahi yana yohdur anun hiç kasd u niyyeti" 

Ahmed Paşa: 

"Sür yüzün şol kı1ya kim Ka'be anı eyler tavM 

Kıl sücud ol yüze kim kıble ana eyler namaz'' 

kıble motifini türlü sanallarta işlemişlerdir. 

Kii'benin dört köşesinin mihrab olduğunu Muhibbl 

Bilide 

"Secde i tse kılyına her yaneden aşıklan 

Tanlarnan çü Ka'be'dür dört kuşesi mihrabdur" 

"Kuyin etrafına uşşak diziimiş gı1ya 

Harem-i Ka'be'de her canibe erkan saf saf' 
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beyitleriyle ifade ederler. Son beyitte "erkan" kelimesi Ka'be'nin dört 

rüknünü de ifade etmektedir. 

Yine Ahmed Paşa kıble ile birlikte kıble gösteren aletten yani 

"kıblenürna"dan da söz etmektedir: 

"Göster cemalün Ka'be'sin kim görsün Ahmed kıblesin 

Hem kıblesin uşşaka hem kıble-nüma ol ey sanem " 
Bir beytinde Ahmed Paşa Fatih Sultan Mehmed'i yüce Kabe~yi 

yahud Kabe gibi bir yüce mabedi imar ettiği ve kıbleyi değiştirdiği için 

övmektedir: 

"Çün eyledün ol Ka'be-i atlyi imaret 

Oldı ana tahvii bugün kıble-i ulya" 

Baki de m. Murad'ı kainaun "kıble-i ikbali" diye över. 

Eski şiirimizde hac farizası da bütün adab ve erkanıyla ya bütün ya 
da kavrarnlar halinde tek tek beyillerde yer alırlar. Örnek olarak Onbeşinci 
yüzyılda yaşadığı tahmin edilen Namus! adlı bir şairin "Mecmu'atü'n­

Neza'ir"de yer alan bir gazeli manzum, küçük bir menasık gibidir. Şair 
hacla ilgili deyimleri gazeline bolca serpiştirrniştir: 

"Yüzün kim Jıacc ı Mfkaı u Haremdür 

Vukufiında olan İsi-kademdür 

Cemalün ravzasına sellim u kim 

Ki Rızvan ıemıeminde bir çekemdür 

Tavdj-ı Umredür ömrüme zülfün 

Kaşun peyveste yabrôh-i sanemdür 

Hatunı gördüm istikbate geldüm 

Kıtanı yevm-i nalının işbu demdür 

Çagırur la'lün Allahümme lebbeyk 

Safa vü Merve arasında emdür 

Yüzün nôrını görmeyen kişinün 

Vücudı sa'yi fi'l-cümle ademdür 

Kapunda geyeli Namus! ihram 

Eda-yi farz içün eJıl-i harem' dür" 
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Şiirde yer alan Mikat (=ihrama girilen yer), Harem, vukı1f (=vakfe­
ler), zemzem, tavaf, umre, yevm-i nahr (=Kurban Bayramının ilk günü), 
"Allahümme lebbeyk", Safa ve Merve, sa'y, ihriim, edii-yı farz, ehl-i harem 

hacc ile ilgili kavramlardır. 

Buna benzer bir _şiir parçasını da Yahya Beğ'in bir kaşidesinin nesi b 
bölümcüğünde buluruz; Yahya Beğ kasidenin ilk dokuz beytinde haccın bir 

kısmını anlatır: 

"Ka' betullah ile ey dil sanasın mülk-i cihan 

Bir kara be nlü güzel mahbuba dönmüşdür hernan 

Asitan-ı Ka'be'ye Mdlar irdi sa'y ile 

Asumiinı eyledi gı1ya melekler iişiyfuı 

N' ola dirsem ana miknatlsidür mü 'minlerün 

Ehl-i lsliimı çeker kendüye çÜrıkim her zaman 

Benzer ol şeyh-i siyeh-puşa velayet gösterüp 

Ayağına akıdur dünyayı su gibi hernan 

Canı gibi bağrına basmış durur anı zemin 

Nitekim dağ-ı siyabın sinesinde iişıkfuı 

Farz-ı ayn oldı anı görüp ziyaret eylemek 

Karalar geymiş sanasın bir nigiir-ı mihriban 

Görinen şebnem degül lutf ile Ka'be yolların 

Her gice şamt gü/db ile sular Kerrabiyan 

Merve vü Saffa vü Zenızemden irüp nfu-ı safa 

Zemzemeyle Mcfler olmış durur na're-zenan 

id erbilb-ı Hicazı hoş müşerref eyledi 

Nitekim aşıkları fikr-i visal-ı şabidan" 

Yahya Beğ Allah'ın Kabe'sinin kara benli bir güzel sevgili gibi 
bütün inananları çektiğini, dünyayı su gibi ayağına akıttığını, orayı 

ziyaretin farz olduğunu, Kabe yo~larının her gece Allah'a en yakın 
melekler tarafından gülsuyu ile sulandığını söyler, bazı hac adabmm 
yapıldığı yer ve kavramlardan bahsederek sözünü kurban bayramıyla sona 

erdirir. 
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Haccın ancak bazı şartları haiz müslümanlar için farz olduğu eski 

şHrimizde ifade olunmuştur. Bu konuda ilk ibare İslami' devir Türk 
edebiyatının ilk manzum eseri olan "Kutadgu Bilig" de yer almış, 3982. 
beyitte YusufHas Hacib "Arzun hacca gitmek ise bunun için mal ve servet 
lazımdır" derken haccın şartlarından birini ortaya koymuştur. 

İnananları hacca ilk davet edenin Hazret-i İbrahim olduğu onun 
çağrısını duyanların "Lebbeyka Allahümme Lebbeyka" diye cevap ver­
dikleri çeşitli kaynaklarda yazıla gelmiştir. "Lebbeyk=Buyurunuz" sözü 
eski şi irimizde de geçmektedir; Ahmed Paşa bu kelimeyi bir beytinde şöyle 

kullanır: 

"Kii'be kapun saftl sına lebbeyk uraolanın 

Beytü' 1-Haranza sa'y i var ise haram ola" 

Baki ise Necati'nin bir gazelini tahmisinde: 

"Bak.ıya gel olalum Ka'be-i dil yolına pey k 

Diyelim sem'a nida iricek ahır lebbeyk" 

Hac farizasının başında niyyet gelir. O çağlarda çok çetin şartlar 
içinde çıkılan Hac yolculuğununun başında niyyet gelir. En güzel hac 
niyyetini Ahmed-i Yesevl yapmış bir dörtlüğünde: 

"Şi bil dik (hem) aşık bo lup sema' ursam 

Bayezld dik tün kün tınmay Ka'be barsam 

Kii'be içre yüzüm sürtüp zar ingresem 

Bu iş birle ya Rab sini tapkay mu min" 

derken bir Hikmetini tamamen bu hac niyyeti konusuna ayınr: 

"Niyyet kı lduk Kd'be 'ge nza bolung dôstlarım 

Ya ölgeymiz kilgeymiz nza bolung dôstlarım 

Niyyet la lduk Ka'be 'ge Hak Mustafa ravzıga 

Naslb kılgıl barçaga nza bolung dôstlarım 

N aslb bolsa bargaymiz nasib bo lsa kllgeymiz 

Ecel yitse ölgeymiz nza bolung dôstlarım 
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Rıza bolung özümdin yahşı yaman sözfunding 

Ötüng katıg yüzümdin rıza bo!ung dôstlanm 

Kudret bo lsa yörüngiz küç bolmasa turungız 

Du' a kı la körüngiz rıza bolung dôstlanm 

Dostlar bizni yok;lagay fasıki ar köp uhlagay 

Mescid san kilmegey rıza bolung dôstl_arım 

Sırdın boldı işaret munda kılduk imaret 

Kılgay Resill şefa'at rıza bolung dôstlanm 

Arslan Bab'dın beşaret pirdin tilep icazet 

Dôstlar~kılgay ibadet rıza bolung dôstlarım 

Kli'be sarı köçelük zalimlerdin kaçaluk 

Oğul kızdın kiçelük rıza bolung dôstlarım 

Tilim sorsam karar yok gari'b ölse sorar yok 

Yimişlerde helai yok rıza bolung dôstlanm 

Kiçti kulung canıdın çıktı haknı sanıdın 

Dôstlar bargay songıdın rıza bolung dôstlarım 

Yesevi' yumgıl közüngni halkka aytkıl sözüngıli 

Ka'be'ge sürt yüzüngni rıza bolung dôstlarırn." 

Bu şiir aynı zamanda yola çıkmadan önce dosttarla helalleşme, 

onların rızasını kazanma deyişidir. Dönüşü olmayabilen bir yola çıkıştır. 

Onun için Türkistan Plri ölümden de sözeder. 

Hac yolculuğunun zorluğu eski şairlerimizden pek çoğu tarafından 

ifade edilmiştir. Nitekim Baki Efendi: 

"Yollarda kalur rab-rev-i Ka'be-i maksad 

Ömr ahır olur mevt irişür zad yetişmez" 

derken çağdaşı Nev'i', Kabe yolunun müşkilliğini bir beytinde dile getirip 

"Visai-i yar mümkindür veli sa'y itmeyen irmez 

Tarlk-i Kli'be müşkildür yalından varalar dirler" 

yalınca gitmeyi öğütler. Yine Bill "erkan" kelimesini iki anlama gelecek 

şekilde kullanarak hem Ka'be'nin dört köşesine yani rüknüne hem de 
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devlet ileri gelenlerinin merasimlerdeki dizilişlerine tevriye yaparak 
maksud Kabe'sine erişebilme umudundan söz ediyor: 

"Um aniz ki bulma Kd'be-i maksad a vusı11 

Geçdi çün devlet ile yerlü yerine erkô.n " 

Kendini bilmezlere uyup yazıda yabanda dolaşılınazsa maksud 
Kabe'sinin uzak olmadığını bir beytinde dile getiren Yahya Beğ şöyle 

diyor: 

"Divane gibi kendüyi bilmezlere uyup 

Gitme yabana Kd'be-i maksud ırak degül" 

Sevgilinin bulunduğu yeri Kabe gibi tavaf etmek için vücudu 
toprağını sabah yeliyle onun yolunda tozutmak isteyen Baki: 

"Ey kaş tavf-ı Kd'be -i klly-i nigar içün 

Hem-rab olaydı hak- vücudum sabayile" 

der. Nef'i ise o temiz yolun tozundan meleklere sünne çektirir: 

"Ka'be-i ma' nf ye bir yoldan iletdi beni kim 

Kudsiyan sürme çeker gerd-i reh-i pakinden" 

FuzUII de Kabe yolunun fethinden söz ederek yine gönül ve Kabe 

münasebetine dokunur: 

"Dil evine revzen aç sinem delüp tlğinle kim 

Muntazırdur feth-i rab-i Kd'be içün has u am 
Kabe yollarındaki güçlüklerden, hacı adaylarının ağlayışlarını 

aşıkların ağlarnalarına benzeten Nev 'i "Hicaz"ı tevriyeli kullanarak konuya 
bir müzik getirir: 

"Hep Kd'be-i kı1yün de olan nale-i uşşak 

Aheng-i Hicaz ile ser-agaz-ı nevddur" 
Hac yollarını Yunus Emre'nin izini izleyenlerden bir başka Yunus 

"ilahi"leştirmiştir. 

Hac yollarındaki konaklanacak yerler menziller ve merahil de eski 
şiirimize girmiştir .. ·FuzUII o yoldaki ilk menzilin kendini yok etmek 

olduğuna dikkati çeker: 
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"Ey ruhun kıble-i can bak-i derin Kti'be-i dil 

Reb-i aşkında fena serhadi evvel menzil " 

Muhibbi'ye göre menzil sevgilinin köyüdür: 

"Çün Ka'be kUy'i yarun oldı Muhibbl menzil 

Geh zinde gah mürde la.l anda sen ikfunet" 

Nev 'i ise o yollarda menzil ve merabil görülmediğinden yakırur: 

"Ka' be-i maksuda bir salik nice azın eylesün 

Yollarun Mdlsi yok menzil mertihil na-bedid" 

Eski şiirimizin yazıldığı dönemde Kabe yoluna kervanlarla çıkti­
mıştır. Soyutlaştırılarak o kervanlar da divan şiirimizi aşk Kabe'sinin 
kervanı olarak süslemişlerdir. Ragıb Paşa bu kervandan bahsettiği bir 
beylinde hep bir ihtiyar olarak tasavvur edilen feleğin eğik beli ile devenin 
hörgücünü benzeştirerek felek devesinden de söz açar; aynı zamanda 
"Nak.a" adlı yıldızı da tevriyeli olarak anmış olur: 

"Bir karbdn-ı Kd'be-i ışkuz ki Ragıba 

Ber-gerden eyler üştür-i gerdiln derfunuzı" 

Fehim güzel ve mürettep bir leff ü neşir sanatı yaptığı beylinde ay ile 
güneşi deve çekicisi yapar, burada da "Nak.a" adlı yıldıza bir telmib vardır: 

"Ctin u dil ile Ka'be'de bir alem-i nılruz 

Hurşid ile meh ndkakeş-i mahfilümüzdür" 
Fuzuli ise o devenin mehar'ını yani bumuna takılan burunluğu veya 

dizgini, yuları dahi şiire sokar: 

"Kat'-i rab-i Kti'be-i maksadiderlerse n'ola 

Ol kaza-hükm ü kader-fermana virmişler mehdr" 
Aynı zamanda kaza ve kader isterse maksud Kabe'sinin yolunun 

kesilebileceğini ifade elmek ister. 

Kabe kervanlarındaki deve çanları ve çanların sesleri de yani 
"ceres" ve "bang-i ceres" ler de divan şiirintizde yer almıştır. Niğdeli 

Nfuni: 
"Reb-revan-ı Kd'be-i maksUd olan Nam! gibi 
Kendüye dem-saz ider feryadı manend-i ceres" 
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derken Yahya Beğ bu seslerin K§be kervanı için bir ziynet, bir süs ve 
bezek olduğundan söz eder: 

"KarMn-ı Ka'be'ye zfnet virür bang-i ceres 

Ratı-i IcQyinde anun 'çün eylerüz ah ü figan" 

Nev'} de vuslat Kabe'sine yol bulamamıştır, ama o yolun kafile­

sinden gelen çan sesini duymanın memnunluğu içindedir: 

"Ka'be-i vaslma yol buhmadum amma ki gel ür 

Hele bang-ı ceres-i kafile-i ralı-ı Harem" 

Kabe yollarımn geçtiği çöller tabii olarak eski şiirimizde anılan 
unsurlardır. Aluned Rindi' aôlı Bir Onyedinci yüzyıl şairi 

"Meş'al-i şer'-bekef badiye puyan olalım 

Taleb-i Ka b e-i tahkfk depuyan olalım" 

derken bu yola halis niyetle çıkmayanların çöllerde sergerdan olacağını 
Fuzilll şu beytinde anlatır: 

"Adını hacı koyupHaccacandan yahşidür 

Bahs ile hacce giden çönerde sergerdan olur" 

Hacca ticaret yapmak için gidenlere Hassan adlı eski bir şairimiz: 

"Biregü ger gide hacca eda-yı farz kılmaga 

Ticaret itmege gider Hictiz'a ol bl-haber dirler 

Eger varmaz olursa Ka'be'ye bin ta'n idüp ana 

Yogimiş Tanrı yolında zerinden hiç fer dirler" 
demektedir. Onun için Baki' bu yola tevbe ve istigfar ederek çikılmasını 
öğütler: 

"Tu talım Ka'be-i tevfik-i ilahi yolını 

Bu beyabanda abes gezmeyelim avare 

Gelünüz yüz tutalım Bargeh-i Gaffara 

Can u dilden gelelim tevbe ve istigfare" 
Kabe'ye vanlmadan önce üzerinde durulması gereken unsurlardan 

biri de Kabe yollarındaki mugaylanlar (=deve dikenleri) dır. Yine Baki' bu 
dikenierin açtığı yaralardan söz eder: 
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"Kimse rab-i Ka'be-i vas/ı nda can kurtarınadı 

Zahm-ı gamzen benzemez Mr-ı mugaylan zahmına" 
Ahmed Paşa ise bir beylinde bu dikenierin Kabe yolunu kapat­

tığından bahsile: 

"Sa) idüp idlınezem Ka'be-i kı2yum tavaf 

Baglayubdur yoluını hdr el ümden ne getür" 

derken bir başka beytinde o dikenleri gtil ve ergiivan gibi görür: 

"Har sanman Ka'be-i kı(yı mugaylan ın kim ol 

Ya gül-i teryasemen ya erguvanumdur benüm" 

"Merve" ile "safa" arasındaki "sa'y'' etmeden sözettiği beyilinde 

deve dikenlerinin safalar gösterdiğini söyler: 

"Sa'y it Ahmed ışka kim Merve hakı'çün dilberün 

Ka'be-yi kılyı mugayianı safô.lar gösterir" 

Kabe'ye vanlmış "ihram" a girme zamanı gelmiştir. Bill'nin bu 

konudaki tavsiyesi bir beytinde ifade edilmiştir: 

"Bulmak istersen eger Ka'be-i maksOda vus61 

Çıkarup atlas u dibayı bir ihrama değiş" 
Ahmet Paşa 'nın bir beytiode tav af etıneye inen melekler bile ihrama 

girmişlerdir: 

"Ravzan tavafına iner ihram ile melek 

Ya'ni harimün oldı Harem ile muhterem" 

tkinci mısra'da konuyla ilgili "bartın", "Harem" ve muhterem 

kelimeleriyle işlikak s~ati yapılmıştır. 

lstanbullu N§zım ise tavaf bittikten sonra ihramdan çıkışı bir 

beytinde şöyle dile getirir: 

"Uşşak geçüp Ka' be-i kayunda kabadan 

Hüccac yine çıkdılar ihramlanndan" 

Tavafla ilgili eski şiiriınizde pek çok beyit vardır. Nev'l: 
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"Taviif-ı Ka'be'de nôr-ı cemale muntazıruz 

Bu yolda itdügümüz sa'y ıkıima n§-meşkil.r" 
diye yakarırken Muhibbl'nin duası şudur: 

"Sa'yüm oldur Kd'be-i kı2yun tav{Jj 

Eyleyem kapuna vardur ihtiyac" 

Fuziill meşhur "Tevhid"inde: 

"Tav{ij-ı Ka' be -i vastın tahassüriyle müd§m 

SürOd-i seyle saftr ü huıilş-i ra'de sada" 

beytinde tavaf edip Kabe çevresinde dönmenin hasretini dile getirirken bu 

dönmenin "farz" olduğunu bir başka beytinde açıklar: 

"Harfm-i dergehine azın iden fakiriere 

Nisab-ı ni'mel ilefarz olur tav{ij-ı Harem" 
Kanuni için yazdığl terkib-i bendinde padişahın dergehini tavaf 

etmenin hazzı içinde ilk beyitteki hasreti unutmuş gibidjr: 

"Muradım Ka'be idi tavf-ı dergahun naslb oldı 

Çekerdüm la'J içün hasret irişru sem 'e güft.fuıın" 

Ahmed Paşa Ktibe'yi yalın ayak ıtavaf etmek için adak adar: 

"Nezrüm oldur kim anun bir kez varursam kılyına 

Yalın ayak bin tavaf-ı Ka'be-i ulya kıl am" 
Ne tuhaftır ki aynı şairi bir beytinde sevgi linin yüzünü Kabe'ye 

benzetip sevgi linin yüzünde dolanan saçları da sanki Kabe'yi tavaf eden 
yılana teşbib ederken buluruz: 

"Kd'be yüzüne tolaşdı zü.lfün 

San girru ravdfa mar ey dost" 
Nitekim Kazasker Blikl Efendi 'yi hacı ya Kabe, bana da güzelin 

mahalJesi derken ve sevgilinin bir tavafını bin ömre değişmezken dinleriz: 

"Bir kez tavdfın itmeyi bin ömre virmezin 

Ey hdcı sana Kd'be bana kily-i dilrübli" 

Fuzı1li de sevgilinin köyünün toprağıyla Kabe'yi kıyaslayıp birinin 
her dem, diğerinin bir kez tavaf edilebileceğinden bahseder: 
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"Hak~i kUyun Kd'be'ye nisbet kılan bilmez mi kim 

Bunda her dem anda bir nevbet olur vacib tavaf" 

Kabe ziyaretlerinde menasıkm bir kısmını da Merve ve Safa adlı iki 
yer arasındaki sa 'y denilen koşarak gidip gelmeler teşkil eder ve şair­
lerimiz özellikle "sa'y" ve "Safa" kelimelerini tevriyeli kullanarak, arada 
"Kabe hakkı" gibi "Merve hakk.ı"ndan da söz ederek musanna beyitler yaz­
mışl·ardır. Işte sevgilinin kapısını safa Kabe'sine benzeten Ahmed Paşa 
Merve hakkı için diyerek bir de and vermektedir: 

"Ey kasr~ı ruh-perver ü vey tak-ı dil-güşa 

Merve hakı'çün oldı kapun Ka'be-i safd" 

Mhlıibbf'nin bu babiste yazılmış pek çok beylinden ikisi şunlardır: 

"Merve hakkı sa'y ile ger Kd'be kUyunı tavaf 

Eylesem can ile dil andan oiU[dı pür-safd" 

"Can ile tavdfeyleyeyüm Merve lıakkı'çün 

Kuyı çü Safd ehline Kd'be Juıremidür" 

Nev'f Safa'yı iki anlarnda kullanarak rludağının safasma gözünün 
yaşını Zemzem gözesi yapıyor: 

"Merve hakkı lebün Safa'sına 

Gözümün yaşı ayn-ı Zemzemdür" 

"Ayn" kelimesi de tevriyeli kullanı lmış, bem aynı, tıpkı hem de göze 

olarak manalandınlmıştır. 
zatf de bu iki yer adını kuBanarale bir mahbubu över: 

"Merve hakkı ta'n ider sôfi safdda zemzeme 

Selsebilün aynıdur la'li zülali Ahmed'ün" 

Bakf Efendi bu kez de kendine öğüt verir, "sa'y'' kelimesini hem 

koşma hem de çalışma anlamlarında kullanır: 

"Bill safll-yi Kll'be-i vuslat murad ise 

Sa'y it hemişe sa'y iden irdi meniizile" 

Fehfm-i Kaoim de çalışarak gözündeki küçük siyah noktayı Kabe 

baline getirdiği için teşekkür edilecek bir sa'ye eriştiğini anlatır: 
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"Ben eyledüm çü süveydamı sa'y ile Kd'be 

Benem ki vasıl-ı ma'na-yı sa'y- ı meşkı1ram" 

Yine Febim bir beytinde de gtizellik Kabe'sinden "metaf' yani tavaf 

edilecek yer diye bahseder: 

"Tar-ı zUlfem ki metMum olalı Kd'be-i hüsn 

BOy-i piralıen-i Yusuf ben üm ilın7mumdur" 

tkinci mısrada da Yusuf'un gömleğinin kokusunu kendine ihram yapar. 

Hac farizasındaki unsurlardan biri de kurban kesrnek tir. 

Kabe'de kurban kesmek, özellikle şairiii kendisini kurban etmek 

isteği çok yaygın bir motiftir. Pek çok şair tarafından işlenmiştir. Özellikle 

Kanuni' Sultan Süleyman Kabe'de kurban olma motifmi birçok beytinde 

kul lanmıştır: 

"Bu Muhibbi' arzu-yı Ka'be-i kı1yın kıl ur 

idiserdür can u dilden kendözin kurban dost" 

"Kd'be'dür kı1y ı gelür lıuccacdur işıkları 

Herbirinün kasd:ı budur kim ola kurban dost" 

"EhJ-i aşkun eylesün cellad-ı çeşmün ko helak 

Kd'be'dür kUyun kamu anları kurban oldı tut" 

"Ka'be'dür kfiyun nigara gelmişüz kurban içün 

Dôsturn itmez misin uşşak:ı kurban vaktidür" 

''Kd'be -i kilyında didüm işıkı kurbfin idegör 

Didi gam çekme ne var bu kadar idrake düşer" 

"Ka'be'dür kOyun varur işıklarun sürin sürin 

can u dilden herbirisi yoluna kurban olur" 

"Kd'be'dür k:Uyı Muhibbi' varıcak 

Uh devletdür eger kurban ola" 

"Ka'be kı1yına Muhibbl ger vara işıkları 

Birbirinden i verler kim ola kurbdn ana" 

Ve bir beyitte de Kurban Bayramından Hacılar Bayramı diye söz 

eden Kanuni': 
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"Ka'be'dür kUyı varan aşıkları 

Anda kurban hacılar bayramıdur" 

Kurban kanının kurban sahibinin alnına sürülmesinden bir beytinde 
Zati bahsetmektedir: 

"Ka'be-i kOyında ger kurbfin olursan di Iberün 

Alnına ey dil melekler sareler kanun senün" 

Fuzuli ise konuyu daha başiara Hazret-i İbrahim ' in lsmail'i kurban 
etmesine götürüyor: 

"Eda-yı t.a'at ü arz-ı ni yaz itdün bihamdill§h 

Ki makbill aldı Beytu/la/ı 'a Ibrdhim kurbanı " 

Duaların Kabe 'de yapılanlarının "müstecab, makbul dualar" olduğu 
da eski şairlerin üzerinde durduğu bahjslerdendir. Vecdi bir beylinde bu 
hususta der ki: 

"Saruna derinde itdüğün naleler itmez eser 

Her ne du' d ki eylesen Kd'be'de müstecab olur" 

Yahya Beğ Kabe ziyaretinden kazanılacak "sev ab" üzerinde durur: 

"Derecaturu refı • eyleyüben her l§hza 

Vi re bin Kd'be sevt'ibını Huda-yı müteaJ" 
Ahmet Paşa Klibe misafirlerinden bahisle her yıl oraya misafir olmak 

için dua eder: 

"Nice kim Kd'be müsdfirlerini lulf-ı 11§11 

Rahmeti hamna her sal ide mihman-ı kerem" 

Kabe'yle ilgili inançlar arasında orasının meleklerle dolması da 
vardır. Ahmed Paşa şöyle der: 

"Şol bağ-ı cinan kim pür ola hOr ile gıtman 

Guya ki meleklerle to/ar Kd'be-i u/ya 

Hac farizasıru tamamladıktan sonra memleketlerine dönmeyip orada 
yerleşenlerden yani "mücavir"lerden de eski şi i rimizde bahsedilir; 
Nev'i'nin bu bahisle ilgiti bir beyti bu hususu açıklar: 
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"Bir mesken-i kanôi makam i tınege veli 

Sa'y eylemişdi Kd'be~i kayun mücdviri" 

Zau'den bir ibeyit de şöyledir: 

"Daima sürer safd kUyunda zdyirdür gönül 

Kd'be-i ulyd da gı1ya kim mücavirdür gönül" 
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Kabe'deki görevlilerden "rehber"lerin de eski şiirimizde yer aldığı 

görülür. Şeyh Nazmi'den işte bir örnek: 

"Bi-bak gider cezbe ile Kd'be-i vasla 

Meczub-ı llahi' himem-i rehberi ney ler" 

Rehber gibi, Harem-i Şerifın bakımı ve korunmasıyla görevli zatın 

ünvanı olan "Şeyhü'I-Harem"in de eski şiirimizde anıldığı görülür; bu 
ballisteki bir örnek Nef'l'nin şu beytidir: 

"Bu dernde kim şam u seher meyhane baga reşk ider 

Mest olsa dilher sevse ger ma'zü.rdur şeyhü' /-Harem" 

Ka'be' nin barimine bazı hayvanların sığındıklarına inanılırdı. 

Bunlardan bir kısmı güvercinlerdir. Ancak bu kuşların Kabe binası üze­
rinde uçmadıkları ve Kabe darnma kanmadıkları da bir inanç olarak eski 
şiirimizde ifade edilmiştir. Kabe ve güvercin münasebetini tesbit eden 

beyitlere birkaç örnek verelim: 

Nizaml: 

Fuzilll: 

Nev'!: 

zau: 

"Kapunı koyup eger Kd'be kapusına vararn 

Harem ha.mdmeleri oturunca kum kum ider" 

"Aşiyan taravza-i kUyunda tutdı murg-ı dil 

Geçde tavf-ı Kd'be 'den uçmaga pervaz itmedi" 

"Gönül kebaıerini Kd'be-i harfm ünden 

Uçursa seng-i cefa ile dest-i namahrem" 

"Olsam oturak Mekke de kı'iyun koyup ey dôst 

Hep Kd'be kebaıerleri dirler bana kum kum" 
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Kabe içinde av yasak edilmiştir. Bill Avcı Mehmed (IV. Mehmed) 
için yazdığı bir kasidede bu yasağa işaretle: 

"Alem harfm- i hürmet-i kı1yinde muhterem 

Vaslın haram ıişıka sayd-ı Harem gibi" 
dediği gibi iştikak sanatına da bir örnek verir. 

Özellikle ahular can güvenliği ile Kabe'ye sığınrnışlar, bu yüzden de 
"Kabe ahuları" eski şiirimizde sıkça anılmış ve aliuya benzer gözlerin 
Kabe güzemğindeki yüzlerde saklandığı ifade edilmiştir. Güzelin kaıctilü 
ve kaşlarıda avcıya benzetilmiştir. 

Nedim 'in m. Ahmed'in şehzadeleri için yazdığı musaromatta yer 

alan "Olsun hatalardan emin manend-i ahu-yı Harem" ve "Mecd u şeref 
pirayesi nazende dizu-yi Harem" mısralarmdaki ahular Kabe abularına tel­
mihtir. Kabe'dek:i ahu ve avlanmasına, avcı veya avcılara teşbihlerin 
yapıldığı birkaç örnek beyit de şunlardır: 

Ahmed Paşa: "GOşe-gir-i gtlşe-i Beytü' 1-Harem'dür zinhar 

Faik-i Leng: 

Vecdi: 

Çekmesün kaşun gözün Cihusına ya dôstum" 

"Degül kılkül idüp kasd-ı şikar-ı ahuvan-ı dil 

Harfm-i Kd'be-i hüsne iki sayydd ayak basmış 

"Degül kakül idüp kastı şikdr-ı tilıuvdn-ı dil 

Harfnı-i Kd'be -i hüsnüne bir sayyildayak basmış 

Naili: "Bağlanur zülfüne diller nice cadOsun sen 

Harem-i Kti'be'yi ddm eyleyen ahOsuo sen" 

Hazret-i Muhammed'den daha öncelere dayanan bir telakkİ ile 
Kabe'de kan dökülmesi yasaklanmıştır. Bu yüzden Kabe'ye Darü'I-Eman 

adı da verilmiştir. BeytOllah 'da yalnız ahular değil orada bulunan herkes 
zulümden uzak ve himaye altında sayılmıştır. Ancak Haccac gibi bir zalim 
orayı mancınıkla tahrip edebilmiş, oraya sığman Abdullah b. Zübeyr'in 
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başını kesebilmiştir** . Hac yolundaki ölümler bir bakıma kurban oluş 
sayılmış ve arzularmuştır. 

"Habeş'den Ka'beye geldüm Bilalin gördüm eydür kim 

Eya Haccac-ı Rfuniyyin ta'a.Ia küllüküm ufa" 

Sonuç olarak eski şiirimizde Mekke ve Kabe müslümanlığın mukad­
des yeri, secdegahı, kıblesi ve ziyaret makamı olarak kabul edilmiş, 
şartlarını yerine getirenler, gücü yetebilenler ya da güçlerini yetirebilenler 
İslam 'ın beşinci şartını bütün adap ve erkanıyla ifa edip haclarını tamam­
layabilmişlerdir. Eski şairlerimiz de bu farizayı bütün adap ve erkanıyla, en 
ince tefarruatına kadar bütün unsurlarıyla şiirlerine dahil etmişler. 

Mekke'yi "Ümrnü'l-Bilad" ve "Ümmü'l-Kura"' gibi ünvanlar yanında en 
eski adlarından biri olan "Batha" ismiyle de anmışlar, Hazret-i Muham­
med'i Garıizacte Nadirl'nin şu beytinde olduğu gibi: 

"Hata-pı1şende-i müznib ata-babşende-i taib 

Eman-ı meşrik u magrib emill-i Yesrib ü Batha" 
diye övmüşlerdir. Nev'! gibi "Bihakk-ı sure-i Ta-ha YÜ hünnet-i Batha" 
diyerek dua etmişlerdir. 

Övülenler arasında Kabe ziyaretçileri de vardır. Nev'! bunlardarı bir 
veziri, Serdar-ı ekrem Sinan Paşa'yı şöyle över: 

"Müşlr-i feth-i Yemen kahir-i cez1re-i garb 

Vez1r-i za'ir-i Ka'be (hem) mücahid-i ekber" 
Fuzull ise "Sofi-i safi-derun" diye arıdığı temiz kalpli safuyu "Zair-i 

Beytü 'I-Haram" diye adlarıdırır. 

Kabe Allah'ın evi sayılmış, tek ve gerçek sevgili Cenab-ı Hak 
olduğuna göre, Tarırı aşkının saklarıdığı kalp de Kabe'ye benzetilmiş, 
genellikle de sevgilinin bulunduğu yer Kabe sayılmış, şiirlerde daha çok 
"sevgilinin kuyu" olarak arıılmıştır. Kabe'nin biçimi, özellikleri, manevi 
güzelliği sevgilinin maddi güzelliği ve özellikleriyle eşanlamlı kullanıl­

mıştır. 

** Bu derlerneyi aziz hatırasına yaptığım değerli insan, merhum Prof.Dr. Amil 
Çelebioğlu 'nun acı ve zamansız kaybını da günilm üz Haccacların ın, bir daha 
olmaması gerekli, kötü bir fi'li olarak kabul edip merhuma Tanrı 'dan rahmetler 
diliyorum. 
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Yunus Emre konuya bir mutasavvıf anlayış ıyla yaklaşmış K§be'yi 
Hak durağı gönül yanında Tann eşiği kabul etmiştir: 

"Hak'dan imiş caniara cümle nasib 

Olmaz imiş Ka'be'ye varmagıla 

l§ig ündür Kti.'be biltirsen senün 

Buhmadwn yol çeküp varmagıla" 

Hacca gidişin bir nasip i şi olduğunu, kendisinin bir yolunu bulama­
dığını ifade eden Yunus Emre'ye göre benlik davasında olanlar yüz kere 

Kllbe'ye gitseler de gerçeği göremiyecekleri ortadadır: 

"Müddei bizi görmez gözine girersevüz 

Gerekse yüz kez varsun Kd'beye ulu hacca" 

"Hakk il e dll.im becid olur münacatımız" diyen Yunus. bütün görünen 
alakalardan sıyn1mış kişilerin erişehiteceği bir mertebeden seslenir: 

"Duruş kazan yi yidür bir gönül ele getür 

Yüz Ka'bedeo yigrekdür bir gönül ziyareti" 

Ancak herkes Yunus Emre değildir. Onun ismini taşısalar bile yine 
de Kabe ziyaretini , hiç olmazsa, hayal ve ümit ederle r. Nitekim 
Yunuslardan biri, gerçekte olanı ve uygulanış ı dile getirir: 

"Yılda yetmiş bin hacı her biri niyyet ider 

Varur ziyaret eder nOnru Muhammed'Un" 

Kısacası eski şiiTimizde Kabe konusu, sınırları daha da genişleti­

lebilecek çok zengin bir ilham kaynağıdır. 
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